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Unihockey 2025 



Projektleitung / Chef de projet

2

Reto Balmer
Leiter Sportentwicklung / Responsable 
développement du sport
swiss unihockey



Projektziel / Objectif du projet

«Der Spielbetrieb von swiss unihockey beruht ab Saison 2025/26 
auf wissenschaftlichen Erkenntnissen (Leistungssport) und auf 
den Bedürfnissen der Spieler*innen und Vereine (Breitensport).»

« A partir de la saison 2025/26, l'organisation des compétitions de 
swiss unihockey se fonde sur des connaissances scientifiques 

(sport de compétition) et sur les besoins des joueurs*euses et des 

clubs (sport de masse) »
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Aktueller Stand / Situation actuelle

 Keine fixen Entscheidungen

 Rückmeldungen erwünscht

 Entscheidungsprozesse werden 
eingehalten
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 Pas de décisions définitives

 Réactions souhaitées

 Les processus de décision sont 
respectés
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Aktueller Fokus / Focus actuel

Männer Nachwuchs / Relève masculine
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Umfrage / Sondage



Nachwuchs-Leistungssport / Sport d'élite pour la relève
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Strategie 2024-2030
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Das Schweizer Unihockey ist Weltspitze - die Nationalteams 
spielen immer um die Weltmeistertitel mit.

Der Spielbetrieb von swiss unihockey wird ab Saison 
2025/26 nach modernsten Erkenntnissen 

durchgeführt.

Der ideale Athletenweg wird in enger Zusammenarbeit mit 
den Talentförderungspartnern (Vereine, RLZ, 

Regionalauswahlen) definiert.

Das Niveau der beiden höchsten Ligen der Frauen und 
Männer im internationalen Vergleich wird erhöht.



Stratégie 2024-2030
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L'unihockey suisse est l'élite mondiale - les équipes 
nationales jouent toujours pour le titre de champion du 

monde.
A partir de la saison 2025/26, l'organisation des 

compétitions de swiss unihockey se fera selon les 
connaissances les plus modernes.

Le parcours idéal de l'athlète est défini en étroite collaboration 
avec les partenaires de promotion des talents (clubs, CRP, 

sélections régionales).

Le niveau des deux ligues les plus élevées, féminine et 
masculine, sera relevé en comparaison internationale.



Analyse swiss unihockey: Anzahl Lizenzierte 

 Schweiz klar Nr. 4
 42% der Schweizer L-UPL-Spieler haben in 

einem L-UPL-Verein angefangen.
 Nachweislich haben 10-15% der Kinder 

„Talent“. Annahme: Gleichverteilung. 
 Warum ist das problematisch?

– CH als Land mit den wenigsten
Lizenzen im Vergleich zur Konkurrenz! 

– Zusätzlich schränken wir uns selber ein, 
indem fast nur Kinder aus 
Unihockeyhochburgen gefördert 
werden.  
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Analyse swiss unihockey : nombre de licenciés 

 La Suisse clairement n°4
 42% des joueurs suisses de L-UPL ont 

débuté dans un club de L-UPL.
 Il est prouvé que 10 à 15% d'entre eux ont 

du « talent ». Hypothèse : répartition égale. 
 Pourquoi est-ce problématique ?

– CH est le pays qui compte le moins de 
licences par rapport à la concurrence ! 

– De plus, nous nous limitons nous-mêmes 
en n'encourageant presque que les 
enfants issus des bastions de 
l'unihockey. 
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Analyse swiss unihockey: Professionalisierungsgrad / Degré de professionnalisation

 Professionalisierungsgrad / 
Degré de professionnalisation

– CZE

– FIN

– SWE
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Blick über den Tellerrand / 
Regarder au-delà du bout 

de son nez
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Hier aktuellstes Konzept 



Gefäss: Kinderunihockey 

 5-10 jährig

 Flexible Plattform (rEvolution)

– Anzahl gewünschte Spieltage

– Ferienfenster

– Selbsteinschätzung Leistungs-
vermögen

– Reisedistanz

 Spieldaten im Sommer bekannt, 
Gegner noch nicht

 Keine Jahrestabelle, keine 
Veröffentlichung der Resultate
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Conteneur : Unihockey des enfants

 5-10 ans
 Plateforme flexible (rEvolution)

– Nombre de jours de 
match souhaités

– Période de vacances
– Auto-évaluation de la capacité 

de performance
– Distance de déplacement

 Dates de match connues en été, 
adversaires pas encore connus

 Pas de tableau annuel, pas de 
publication des résultats
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Potentialunihockey (U12)

 Erste Erfahrungen auf einem 
grösseren Feld

 Offen für alle Vereine

 «Power-GF» mit 4 vs. 4 plus KF mit 
2 vs. 2

 Parallelmeisterschaft -> 
unabhängige Turniere ohne 
Jahrestabelle
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Potentiel unihockey (U12)

 Premières expériences sur un 
terrain plus vaste

 Ouvert à tous les clubs

 « Power-GT » avec 4 vs. 4 plus PT 
avec 2 vs. 2

 Championnat parallèle -> tournois 
indépendants sans tableau annuel

18



Nachwuchs-Leistungssport / Sport de performance des jeunes (U14-U18)

 Kein sportlicher Auf-/Abstieg 
sondern Einteilung aufgrund von 
strukturellen Kriterien

 Pas de promotion/relégation 
sportive mais une répartition sur la 
base de critères structurels
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Wissenschaftlicher Konsens / Consensus scientifique

«Competition is a 
good Servant, but a 
poor Master»

Way, Balyi («Canadian Sport for Life»), 2007
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Resultat vs. Ausbildung / Résultat vs. formation

 Destruktives Spiel 

 Teamtaktik anstatt Individualtaktik

 Fehlender Mut

 Enormer Druck

 Dropout von Spätentwicklern
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 Jeu destructif

 Tactique d'équipe au lieu de 
tactique individuelle

 Manque de courage

 Pression énorme

 Dropout des joueurs en retard



Unser Weg zum Ziel / Notre chemin vers le but

 Einteilung der Schweiz in 12-15
Partnerschaften

 4-Jahres-Zyklus
(Leistungsvereinbarungen & 
Jahresgespräche) 

 Division de la Suisse en 12-15 
partenariats 

 Cycle de 4 ans (accords de 
performance & entretiens annuels) 
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Regionale Pyramiden / Pyramides régionales
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Breitensport 
Sport de masse

Elite

Ambition



Einteilung der Partnerschaften / Classification des partenariats

 Mengengerüst Nachwuchsspieler

 Bedeutung der 
Nachwuchsförderung in der Region

 Trainingsangebot

 Aktuelles Leistungsniveau im 
Nachwuchs

 Professionalisierungsgrad

 etc

 Structure quantitative des joueurs 
de la relève

 Importance de la promotion de la 
relève dans la région

 Offre d'entraînement

 Niveau de performance actuel 
dans la relève

 Degré de professionnalisation

 etc
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Kriterien Zentrumsverein / Critères pour le club central

 Leistungsvereinbarungen für 4 
Saisons

 Umfassender Ausbau der 
Professionalisierung (!) 

 Sportliche Kriterien

– Trainingsstunden

– Trainerqualifikation

– Infrastruktur

– Etc. 

 Contrats de prestations pour 4 
saisons

 Développement global de la 
professionnalisation (!) 

 Critères sportifs

– Heures d'entraînement

– Qualification des entraîneurs

– Infrastructure

– Etc. 
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Modus Wettbewerbe / Mode de compétitions

 Saison soll nicht bereits im
Februar fertig sein

 Belastungssteuerung

 La saison ne doit pas être
terminée en février

 Gestion de la charge
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Einsatzberechtigung / Mémorandum

 Hohe Flexibilität -> hohe 
Verantwortung bei den Vereinen! 

 Fokus immer auf die optimale 
Entwicklung des Athleten

 Grande flexibilité -> grande 
responsabilité pour les clubs !

 Toujours se concentrer sur le 
développement optimal de 
l'athlète
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Unterstützung von Vereinen ohne Leistungssport

 Finanzielle Entschädigung, wenn ein Spieler aus einem Breitensportverein in 
den Leistungssport wechselt (über Label) -> Ausbildungsentschädigung!

 Unterstützung durch Zentrumsverein innerhalb der Partnerschaft

– Trainerschulungen

– Übernahme gewisser Vereinsadministration

– Etc. 

 Exklusive Betreuung durch die Vereinsentwicklung von swiss unihockey
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Soutien aux clubs sans sport de performance

 Compensation financière lorsqu'un joueur passe d'un club de sport de 
masse à un club de sport de compétition (via un label) -> Indemnité de 
formation !

 Soutien par le club central dans le cadre du partenariat

– Formation des entraîneurs

– Prise en charge de certaines tâches administratives du club

– Etc.

 Encadrement exclusif par le service de développement des clubs de swiss
unihockey
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Rolle Kantonalverbände / Rôle des associations cantonales
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 Zentrumsvereine sind neu die regionalen
Leistungszentren

 Neue Aufgaben der Kantonalverbände 
werden gemeinsam ausgearbeitet

 Les clubs centraux sont désormais les 
centres de performance régionaux

 Les nouvelles tâches des associations 
cantonales sont élaborées en commun
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Kein Interesse an einer 
regionalen 
Zusammenarbeit? 

Vous n'êtes pas 
intéressé par une 
coopération régionale ? 



Romandie / Tessin? 
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 Grosse Chance!

 Zusammenarbeit!

 Une grande 
opportunité !

 Travailler 
ensemble !



Nachwuchs-Leistungssport / Sport de performance des jeunes (U21)

 Einführung Pro-League

 Lancement de la Pro-League 
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Pro League (ex NLB + U21A)
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Argumentation Pro-League

 Der Widerstand und die Qualität der Konkurrenz in den Wettbewerben 
sind von entscheidender Bedeutung für die Entwicklung von jungen Spielern. 

 Früher «Männerunihockey»

– Athletik

– Persönlichkeit

– Technik unter Druck

 «Overager» Spielpraxis ermöglichen

 Andere Sportarten machen gute Erfahrungen (Fussball, Handball, ev. 
Eishockey?)
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Argumentation Pro-League

 La résistance et la qualité de la concurrence dans les compétitions sont 
d'une importance cruciale pour le développement des jeunes joueurs.

 Anciennement « Unihockey masculin »

– Athlétisme

– Personnalité

– Technique sous pression

 Permettre aux « overagers » de jouer

 D'autres sports font de bonnes expériences (football, handball, év. hockey 
sur glace ?)

 Enrichissement LNB (technique/tactique)
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Nachwuchs-Breitensport / Sport de masse de la relève

• Anmeldung in Kategorien «Top» und 
«Base» (Selbstdeklaration)

• Möglichkeit etwas zu gewinnen

• Saison für alle bis Anfang April

• Kleinfeld: Übernahme 3v3-Konzept? 

• Inscription dans les catégories « Top » et « 
Base » (auto-déclaration)

• Possibilité de gagner quelque chose

• Saison pour tous jusqu'à début avril

• Petit terrain : reprise du concept 3v3 ? 
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Zusammenfassung
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Vergrösserung des 
Talentpools

(-> Regionale Partnerschaften)

Professionalisierung  
(-> Konzentrierung der 

Fördergelder)

Entwicklung statt Resultat   
(-> Abschaffung des sportlichen 

Auf-/Abstiegs)

Erhöhung Widerstand
(-> Einführung Pro-League)



Résumé
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Plus grande réserve de 
talents

(-> Partenariats régionaux)

Professionnalisation
(-> Concentrer les

subventions)

Développement plutôt que
résultat (-> Suppression de la 
promotion/relégation sportive)

Augmentation de la 
résistance

(-> Lancement Pro-League)



Next steps? 

 Dialog bis Ende August 2024

 Entscheide gemäss 
Entscheidungsmatrix im Herbst 
2024 (SPA, ZV, NLV, etc)

 Ev. Bereitstellung aller Unterlagen 
bis Ende 2024

 Ev. Einführung per Saison 2025/26 

 Dialogue jusqu'à fin août 2024

 Décisions selon la matrice de 
décision à l'automne 2024 (SPA, 
CC, NLV, etc)

 Év. Mise à disposition de tous les 
documents d'ici fin 2024

 Év. Introduction pour la saison 
2025/26 
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Kulturwandel / Changement de culture
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Kontakt / Contact

Ich freue mich auf den Dialog mit 
euch!

Meldet euch unter 

reto.balmer@swissunihockey.ch

Je me réjouis de dialoguer avec vous !

Contactez-nous à l'adresse 
reto.balmer@swissunihockey.ch
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Auf geht’s! 
En avant !


